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i« Activated carbon »  pdlaas diwlys

o~ "carbon” ; i "activated” gdS e oedleas (5wl OF
s collinsdictionary 7587 e ssl (3 carbon sllas sl ¢

« a porous highly adsorptive form  of carbonused to remove  colour
or impurities from liquids and gases, in the separation and extraction of
chemical compounds, and in the recovery of solvents »*

:a¥&activated leas 23 Cambridge o oS osels L

“to cause something to start , specialized chemistry to make a chemical
reaction happen more quickly, especially by heating »*
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" to expose to the action or circulation of the air, so as to purify " *
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"an area of sea water separated from the sea by a sandbar ( raised area
of sand) or reef (a line of rocks and sand)"
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" A structure built to support the lateral pressure of an arch or span, e.g. at the

ends of a bridge."
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" to bring or be brought to a further stage of development; improve;further."
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"Any treatment of sewage that goes beyond the secondary or biological water
treatment stage and includes the removal of nutrients such as phosphorus and
nitrogen and a high percentage of suspended solids™"
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" A chemical substance, usually a liquid, which contains hydrogen and

can react with other substances to form salts. Some
acids burn or dissolve other substances that they come into contact with.*"

SRNCETo]| Ry S VICYRG J S LR

" The upper layer of earth in which plants grow, a black or dark brown material
typically consisting of a mixture of organic remains, clay, and rock particles®"
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"To cause to occur sooner than expected ,to cause to develop or progress
more quickly”*

: 3YK " erosion " pllaas O iad mdyplST psels Ol e 3

" Erosionis  the gradual destruction and removal of  rock  or soil in
a particular area by rivers, the sea, or the weather.”

fe S O e el SMaoVl oliae b ¢ Awh ) sda e L Lagy b L
"Erosion much more rapid than normal erosion, natural erosion, or geologic
erosion, and occurring primarily as a result of the influence of the activities of

man or, in some cases, of other animals or natural catastrophes that expose bare
surfaces 3."
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the effect of mechanical erosion of rock, esp a river bed, by

rock fragments scratching and scraping it; wearing down."
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of a reservoir because of absorption by soil and rocks. »*
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"Loss is the fact of no longer having something or having less of it than
before.*"
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SRRV TYU [RRP-T ST
Dans l'ere de la mondialisation et ses défis, la traduction du terme scientifique et
technique du Anglais vers l'arabe dans les banques terminologique est d'une grande
importance, Le travail aborde la définition de la traduction du terme technique ,
langue de spécialité a pose de nombreux problemes lies au désordre terminologique
dd a la proposition de plusieurs équivalents arabes au méme terme Anglais. Dans
cette étude nous avons essayé de répondre a un certain nombre de questions relatives
a la recherche des solutions objectives a ce probléeme. Il semble que normalisation du
terme scientifique arabe est devenue une nécessité. Ce travail doit étre mené en
collaboration entre traducteurs et Spécialistes, hautement qualifiés.
Mots-clés : Terme scientifique / Langue de spécialité / banque de terminologie/
désordre terminologique

By 3N AL el
In the era of the globalization and its challenges, the translation of the scientific and
technical term from English towards Arabic in banks. Terminological banks has a
great importance, The research deals with the translation of the technical term,
Specialized Language which raised numerous problems bound to the terminological
disorder due to the proposal of several Arabic equivalents in the same English term.
The present study focuses on the number of relative questions in the research for the
objective solutions to this problem. It seems that the nominalization of the Arabic
scientific term became a necessity. This work needs a team work efforts and
collaboration between translators and Specialists, who are highly qualified.
Keywords: scientific  term/  Specialized Language/ terminology bank/ the
terminological disorder.



